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Poučne stvari. 

Zemljepisni in narodopisni obrazi. 
Nabral Fr. Jaroslav. 

(Dalje.) 
Božidar Vukovic. Tiskanje slovenskih in hrvat­
skih knjig na Nemškem. Prve slovenske in hr­

vatske tiskarne v domovini. 
V istem času, ko je Božidar Vukovič v Benetkah 

knjige tiskal za pravoslavne cerkve, snoval je v mislih 
iguman samostana Miliševa v Hercegovini, kako bi ustrojil 
v svojem samostanu tiskarno cerkvenih knjig. Zaradi 
tega odpravi v Benetkah tri redovnike, mej njimi Mar-
darija, da ondi preskrbe, česar je treba za novo tiskarno^ 
Njegovi poslanci so se seznan;li v Benetkah z Božida-
rovim pomočnikom Todorom Ljubovičem in pregovorili 
ga, da pojde ž njimi v Miliševo, da jim pomore urediti 
tiskarno Pozneje je prevzel upravo te tiskarne omenjeni 
Mardarij, ali 1552. 1. je odšel ca poziv kneza Radiše 
Dimitroviča v arbanaški Beligrad, da ondi ustroji novo 
tiskarno. Ko je bila tiskarna v redu, začel je v njej tiskati 
„Evangelja" ; ali predno je delo dovršil, umrl je Radiša,. 
in njegova tiskarna je prišla v roke Trojana Gundnliča> 
dobrovniškega vlastelina. Mardarij je pri njem dokončal 
omenjeno knjigo, a potem se je povrnil v Mileševo, da 
zopet prevzame upravo tamošnje tiskarne. Ker so bila 
črke že obrabljene, začel je sam nove vlivati in potem 
še več knjig utisnil. Malo po malem so tiskarne pro-
pale, zato je v 17. in 18, stoletji bilo zopet veliko po-
mankanje cerkvenih kojig, katere so morali večinoma iz 
Rusije naročati,, ker so na slovanskem jugu zaradi tur­
ških vojsk vse umetelnosti in tudi tiskarstvo trdo spanje 
spale. 

Sredi 16. stoletja, to je za časa cerkvene reforma­
cije, imela je slovenska in hrvatska knjiga dve tiskarni 
na Nemškem. Kako to ? Baron Janez Ungnad, porojen 
1490. ]., bil je jako bogat grajščak hrvatski, štajerski, 
kranjski in koroški, pa tudi junak na glasu. Naposled je 
postal zapovednik hrvatske in slovenske krajine in veliki 
župan Varaždinski. Ali bil je tudi jako iskren pristaš 
Lutrovega nauka, in ko je 1547. 1. prišla zapoved, da 
morajo vsi pristaši nove vere ali se vrniti v Krilo kato­
liške cerkve ali se izseliti iz domovine, odložil je Ungnad 
svojo čast in odšel v Wurtemberg. Nastanil se je v mestu 
Urachu, kjer mu je poklonil vojvoda wurtemberški *dvor 
wMunchhof. Ali tu ni pozabil svoje domovine, temveč se 
z redko požrtvovalnostjo in stanovitnostjo trudil, da se 
širi nova vera mej slovenskim in hrvatskim ljudstvom a 
tiskom. -Zaradi tega je vzprejel pod svoje okrilje učene 
Slovence in Hrvate, kateri so bili z istega razloga kakor 
on pregnani iz domovine. Dal je vlivati cirilske in gla-
golske črke in ustrojil po eno tiskarno v Tiibingenu in 
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\Viirtembergu, kjer se je od 1560. 1. do smrti Ungnadove 
1594. 1. tiskala velika množina slovenskih in hrvatskih 
knjig. V tem poslu so Ungnada z umom in peresom 
podpirali Jurij Dalmatin, Štefan Konzul, Peter Verger, 
^Gregor Vlahovič, Gregor Zvečič, Jarij Jurišič, Matevž 
Popovič, Ivan Maleševič, Primož Truber in drugi. V teh 
tiskarnah, večinoma v Tlibingu, izšlo je čez 50 knjig 
večinoma bogoslovnih, mej njimi prva slovenska knjiga. 
Hrvatskih knjig z glagolico in cirilico in dve z latinico 
na Nemškem tiskanih poznamo do sedaj čez dvajset 
Tudi še mnogi rokopisi so bili prigotovljeni za tisk, ali 
po smrti Ungnadovi je vse razpalo. Natisnene knjige pa 
«o bile zaplenjene in sežgane. 

Kakor smo videli, najstarejše slovenske in hrvatske 
knjige niso bile tiskane v domovini, temveč na tujem, in 
to zato. ker ondaj pri nas tiskaren ni bilo. Res se je 
prva srbsko-hrvatska tiskarna ustrojila že 1493.1. na Ce-
tinji, ali slabo je uspevala, kakor tudi njena posestrima 
v Mileševu. Zato so hrvatske knjige v trojem pismu bile 
tiskane iz prvega v Italiji, in sicer glagolske v Rimu, 
cirilske v Benetkah, a z latinico nekaj v Benetkah, v 
•Rimu, Padovi, Jakinu i. t. d. 

file:///Viirtembergu

